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COLOSAMO ITE CRISTONA
ƗƗNOTƗNOMO PABLOORETAGA

RABE

Colosamo ite creyentiaɨmoPablo carta orede
1-2 Colosas railla naɨraɨmo ite creyentiaɨ,

Pablodɨcue. ¿Nɨe isoidomoɨ? Bie carta omoɨ
dɨne oredɨcue. Timoteo cue dɨga ite. Coco
uaina oredɨcoco. Cristomo naimɨe jɨaɨ duilla jira,
naimɨedɨ caɨ amana eruaɨde. Jusiñamui jitailla
jira, ie rafue llollena, Jesucristo oretagamɨedɨcue.
Naimɨemo jai duidomoɨ. Naimɨena raise ɨɨnocana
jaidomoɨ.

Naimacɨ facaina Pablo jɨɨde
3 Caɨ Nama Jesucristo Moodɨ Jusiñamui. Omoɨ

facaina Jusiñamuimo coco jɨɨia, naimɨemo iobil-
lacɨnona jaca fecadɨcoco.

4 Jesucristona nia omoɨ ɨɨnuana coco fɨdɨa jira,
nana creyentiaɨna nia omoɨ isiruillana coco fɨdɨa
jira, iobillacɨnona jaca fecadɨcoco.

5 Jusiñamui dɨne ɨco omoɨ illemo omoɨ ocuir-
illa jira, iese icana jaidomoɨ. Jesucristo rafuena
nano omoɨ cacajamona, Jusiñamui dɨne illemo
ocuiridomoɨ. Omoɨ jai cacaja rafuedɨ uanaicɨno.

6 Dɨga illanomo, dɨga comɨnɨ iena jɨaɨ jai
cacadɨmacɨ. Iena ɨɨnuamona Cristo dɨbeimo
naimacɨ comecɨaɨ jai meidoga. Iena ɨɨnuamona
marecɨnodo jai jaidɨmacɨ. Ie isoidomoɨ. Jusiñamui
omoɨna duenaillana jai uiñotomoɨ. Uanaicɨnona
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omoɨ raise uiñuamona, iedo jaidomoɨ. Ie
marecɨnona fɨnocana jaidomoɨ.

7 Epafras lluamona naie rafuena cacadomoɨ.
Naimɨena isiruitɨcaɨ. Jesucristo dɨbeimo coco isoi,
naimɨe jɨaɨ llofuiana maɨjɨde. Omoɨ motomo caɨ
iñena jira, Cristo dɨbeimo caɨ facaina naimɨe raise
maɨjɨuide.

8 Naimɨemona omoɨmo ite rafuena fɨdɨdɨcoco.
Jusiñamui Joreño omoɨna canuamona, jɨaɨe
creyentiaɨna omoɨ isiruillana fɨdɨdɨcoco.

9 Ie jirari omoɨ facaina jaca jɨɨdɨcoco. Omoɨ
rafuena coco fɨdɨamona, Jusiñamuimo omoɨ fɨnolle
rafuena omoɨ eo raise uiñollena jɨɨdɨcoco. Nana
naimɨemo ite abɨ uiñuacɨnona omoɨ eo raise
uiñuana jitaidɨcoco.

10CaɨNama: “Mare”omoɨnaraillana jitaidɨcoco.
Naga mare rafue omoɨ fɨnocana jaillana
jitaidɨcoco. Jusiñamuina raise omoɨ uiñocana
jaillana jitaidɨcoco.

11 Nɨe isoide ramo omoɨ jiria, nana naimɨe
siño ebirede uaido naimɨedɨ omoɨ comecɨaɨna
ocuiñotajana jitaidɨcoco. Iocɨre omoɨ illana ji-
taidɨcoco.

12Caɨna ie comɨnɨna naimɨe jai itataja jira, nana
ie comɨnɨ dɨga naimɨe illanomo ɨco jaca iitɨcaɨ. Ie
muidona naimɨemo iobillacɨnona omoɨ fecacabil-
lasa.

13 Jeacɨno anamonavui caɨ illa jira, jitɨredɨnomo
itɨcaɨ isoidɨcaɨ. Jeacɨno anamona caɨna Jusiñamui
jai jillotajamona, caɨna ie isiruiga Jito comɨnɨna
itatate.

14 Naimɨe Jito muidona caɨ jeacɨnomona jillo-
bidɨcaɨ. Naimɨedɨ caɨ jeacɨnona oni dotajamona,
naiena jai feitate. Naiena ɨco abɨdo llɨnoñeite.



COLOSENSES 1:15 iii COLOSENSES 1:22

Cristo muidona Jusiñamui rɨicaillɨfue anamo
iñedɨcaɨ

15 Jusiñamuina cɨonidɨcaɨ; iadedɨ Cristomona
naimɨena uiñotɨcaɨ. Jaca bue nia iñenia, Crsito
nano jaca ite.

16 Cristo uaido Jusiñamui nana rana fɨnode.
Monamo ite rana fɨnode. Enɨruemo ite rana
fɨnode. Caɨ cɨua rana fɨnode. Caɨ cɨoiñena rana
fɨnode. Comɨnɨna fɨnode. Ie jaɨenisaɨna fɨnode.
Janabana fɨnode. Dofɨna fɨnode. Taɨfena fɨnode.
Cristo uaido nana rana fɨnode. Cristona iobital-
lena, nana rana fɨnode.

17 Nano dofoconi Cristo jaca ite. Naimɨe uaido
naga ramarena icana jaide.

18 Naimɨedɨ nana creyentiaɨ imacɨ illaɨma. Fio-
daitɨnomonanaimɨenano jillodɨmɨena jira, caɨfio-
daia, ɨco jɨaɨ jilloitɨcaɨ. Naimɨedɨ naga ra baɨfemo
faɨte. Naimɨedɨ nana comɨnɨ baɨfemo jɨaɨ faɨte.

19 Jusiñamui isoinaimɨe ite. Jusiñamui jitailla jira,
Cristomo nana Jusiñamuimo ite siño uaidɨ ite.

20 Cristo fɨnoca rafue muidona, Jusiñamuidɨ
nana comɨnɨna naimɨe dɨbeimo itataiacade.
Ua nana naimɨe dɨbeimo iñedɨnona naimɨe
dɨbeimo itataiacade. Cruzmo Cristo fiodailla jira,
Cristo dɨaillamona, Cristona caɨ ɨɨnoia, Jusiñamui
rɨicaillɨfue anamo jai iñedɨcaɨ.

21 Jusiñamui dɨbeimo navui iñedomoɨ. Naimɨena
nabaillana jitaiñedomoɨ. Omoɨ comecɨaɨmona
naimɨena enoidomoɨ. Maraiñedɨcɨnona
fɨnouidomoɨ;

22 iadedɨ cruzmo naimɨe abɨ illanona, nain-
omo Cristo fiodailla jira, naimɨedɨ naimɨe dɨbeimo
omoɨna itatate. Jusiñamuimona mareuidɨnona
omoɨ illena, omoɨmonɨcɨno iñellena, Jusiñamuidɨne
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ɨco omoɨ ia, naimɨe dɨbeimo omoɨna jai itatate.
23 Naimɨena raise ɨɨnocana omoɨ jaia, danomo

abɨdo omoɨ jaiñenia, iese iitomoɨ. Cristo rafuena
navui cacadomoɨ. Ie jira Cristo dɨne omoɨ illemo
ocuiridomoɨ. Dɨga comɨnɨ naie rafuena jai ca-
cadɨmacɨ. Naie rafuena llocana jaidɨcue.

Pablo Cristo rafuena llofuecabite
24OmoɨmoCristo rafue cue lluamuidona, duere

sefuidɨcue; iadedɨ iocɨre nia itɨcue. Omoɨ creyen-
tiaɨ facaina Cristo isoi duere sefuidɨcue.

25 Jusiñamui cuena oretaja jira, naimɨe rafuena
ailluena comɨnɨmo eo raise cue llollena, omoɨ
creyentiaɨ facaina llofuetɨcue.

26 Caɨ jaiagaɨ bie rafuena uiñoñedɨmacɨ; iadedɨ
Jusiñamuina ɨɨnotɨnodɨ iena birui uiñotɨmacɨ.

27 Jusiñamui naimacɨna iena uiñotade. Naie ra-
fuedɨ eo ebirede. Judíuaɨñedɨnodomoɨ; iadedɨ bie
rafue omoɨmo jai duide. Omoɨ comecɨaɨmo Cristo
illana jai uiñotɨcaɨ. Ie jira naimɨe ebirede illanomo
ɨco omoɨ jaca illemo ocuiridomoɨ.

28 Cristo rafuena llofuetɨcaɨ. Nana comɨnɨmo
Cristo dɨbeimonaimacɨ iacanana llotɨcaɨ. Cristona
naimacɨ eo raise ɨɨnollena, Cristo isoi naimacɨ
marebicaillena, naimacɨ abɨ uiñuana llotɨcaɨ.

29 Ie jira bie rafuena llofuecabitɨcue. Nana
Cristo cuemo iga uaido eo llofuecabitɨcue.

2
1 Omoɨmo eo comecɨna facadɨcue. Iena omoɨ

uiñuana jitaidɨcue. Laodicea railla naɨraɨmo jɨaɨ
eo comecɨna facadɨcue. Dɨga comɨnɨ cuena nia
cɨoiñedɨmacɨ. Naimacɨmo jɨaɨ eo comecɨna fa-
cadɨcue.
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2 Omoɨ comecɨaɨna ocuiñotallena, iese omoɨmo
comecɨna facadɨcue. Danɨ omoɨ isiruillamona,
nɨ Jusiñamui rafuena omoɨ eo raise marena
uiñollena, omoɨmo comecɨna facadɨcue. Naie
rafuedɨ Cristona llote.

3 Cristodɨ nana rafuena uiñote. Eo abɨna uiñote.
Naimɨe rafue raise caɨ uiñollena, naimɨe caɨna
canocabide.

4 Naimacɨ ñaɨamona omoɨna bu jɨfuei
raillanona, biena omoɨmo llotɨcue.

5 Omoɨ dɨne iñedɨcue; iadedɨ cue comecɨdɨ
omoɨ dɨne ite. Omoɨmo cue comecɨna facadɨcue.
Danomo omoɨ marena illa jira, Cristona omoɨ
raise ɨɨnocana omoɨ jailla jira, iobidɨcue.

6 Caɨ Nama Jesucristona omoɨ ɨɨnuamona,
naimɨe lloga rafue fɨnocana omoɨ jai.

7Naimɨedɨbeimo raise icanaomoɨ jai. Naimɨena
ɨɨnocana omoɨ jai. Omoɨ lloraɨnɨ omoɨna llofuia
isoi, naimɨena ɨɨnocana omoɨ jai. Jusiñamuimo
iobillacɨno eo fecacana omoɨ jai.

Cristona caɨ ɨɨnuano, caɨ illa rafue
8 Jɨaɨe comɨnɨ naimacɨ jamai comecɨaɨ faca-

jacɨnomona omoɨ jɨfuei raillanona, abɨna omoɨ
rairui. Uanaiñedɨcɨnomo comecɨaɨna jamai fa-
cadɨmacɨ. Naimacɨ einamacɨmona iena otɨmacɨ.
Naie rafuedo omoɨ jaillana jitaidɨmacɨ. Cristo ra-
fuedo omoɨ jaillana jitaiñedɨmacɨ.

9 Ero, Cristomo nana Jusiñamui uai ite.
Enɨruemo billanona, Cristo ɨimana jaide.
Naimɨemona Jusiñamuina uiñotɨcaɨ.

10 Cristomo omoɨ jaɨnaɨaɨlla jira, naimɨemona
nana omoɨ jitaillacɨnona oitomoɨ. Nana comɨnɨ
naimɨe anamo itɨmacɨ. Nana illaɨcomɨnɨ naimɨe
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anamo itɨmacɨ. Taɨfe naimɨe anamo ite. Janaba
naimɨe anamo ite.

11 Cristomo omoɨ duilla jira, omoɨ comecɨaɨmo
ite jeacɨno anamona omoɨna naimɨe jillotate.
Omoɨ abɨaɨna detatajamona naimɨe iena fɨnoñede;
iadedɨ omoɨ comecɨaɨmo ite jearede iuai meidua-
mona jillobidomoɨ. Naimɨe iena fɨnode.

12Naimɨedɨbeimocaɨ illamona, jai bautizagacaɨ.
Naimɨe dɨbeimo caɨ illamona, caɨ jeacɨno anamo
jai iñedɨcaɨ. Cristo fiodaite; iadedɨ fiodaillamona
Jusiñamui naimɨena jillotate. Jusiñamuina omoɨ
ɨɨnua jira, jeacɨno anamo jai iñedomoɨ. Naie ana-
mona Jusiñamui omoɨna jɨaɨ jillotate.

13 Jeacɨno anamo jaie omoɨ illamona,
naimɨemona fiodaitɨno isoidomoɨ. Omoɨ
maraiñede jitaillacɨno anamo jaie itomoɨ.
Cristomo omoɨ jai duillamona, omoɨ jeacɨnona
oni dotajamona, naie anamona Jusiñamui omoɨna
jai jillotate. Cristo dɨbeimo omoɨna itatate.

14Moisésmɨcorɨ jaie llogacɨnona jaie caɨ ɨɨnoñena
jira, Jusiñamui rɨicaillɨfue anamo itɨcaɨ; iadedɨ
cruzmo Cristo fiodailla jira, naie llogacɨno anamo
jai iñedɨcaɨ. Ie muidona Jusiñamui caɨmo ɨbana
oñeite.

15 Cruzmo Cristo fiodailla facaiseconi Taɨfedɨ
anafefide. Janabadɨ anafefide. Dofɨdɨ anafe-
fide. Dusisiñodɨ anafefide. Naimɨe siño rafuena
fɨnuamona, Cristo uai naimacɨ uai baɨfemo uail-
lana uiñotɨcaɨ.

Cristomo ite rafuedo omoɨ jai
16 Cristo rafuedo omoɨ jailla jira, omoɨ guiga

rana bu fɨmaia, naimacɨ ñaɨamo cacarefiñeno.
Judíuaɨ einamacɨ rafue dɨne omoɨ jaiñenia: “Omoɨ
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mareiñedomoɨ” bu raia, naimacɨ ñaɨamo cacare-
fiñeno.

17 Naie isoide rafuedo jaie jaidɨcaɨ; iadedɨ iedo
birui jaiñedɨcaɨ. Cristo rafuedo birui jaidɨcaɨ.

18 Dajerie llofueraɨnɨ jɨaɨe rafuedo jaidɨmacɨ.
“Abɨna ɨedoñeno” raitɨmacɨ. “Jusiñamui jaɨenisaɨna
seda” raitɨmacɨ. Nɨcaɨrillacɨnodo jaidɨmacɨ.
Naimacɨ isoi omoɨ jaiñenia: “Maraiñedomoɨ”
omoɨna naimacɨ raia, naimacɨ ñaɨamo
cacarefiñeno. Naimacɨ illa isoi iñeno. Naimacɨ
lluacɨno anamo iñeno. Naimacɨ lluacɨnodo omoɨ
jaia, omoɨ jitaillanomo Cristo dɨne riñeitomoɨ.
Naimacɨ comecɨaɨ jearena jira, jamai buena
uiñoñenano abɨna ɨedotɨmacɨ.

19 Cristo rafuedo jaiñedɨmacɨ. Cristomo caɨ
duilla jira, naimɨe caɨna ocuicabide. Naimɨemona
caɨ illena Jusiñamui jitailla isoi, fueotɨcaɨ.
Jusiñamui jitailla isoi, naimɨe dɨbeimo caɨ raise
illena, naimɨena caɨ raise ɨɨnollena, naimɨemona
fueotɨcaɨ. Cristomo caɨ duilla jira, danɨ coninɨna
nabaidɨcaɨ.

20 Cristo fiodaillamona, jɨaɨe rafue anamo jai
iñedɨcaɨ. Naimɨena ɨɨnoñedɨno rafue anamo
jai iñedɨcaɨ; iadedɨ naie rafuedo nia jaidomoɨ.
Damɨerie llofueraɨnɨdɨ dɨga rana fɨmaidɨmacɨ.

21 “Biena jetañeno. Biena guiñeno” raitɨmacɨ.
22 Ero, naie fɨmaica guille ra ite, caɨ

guillena. Iena caɨ guilla mei, jai buena iñede.
Naimacɨ fɨmaiduacɨno comɨnɨmona otɨmacɨ.
Jusiñamuimona oñedɨmacɨ.

23 Naie fɨmaiduacɨnodɨ eo abɨ uiñuacɨno isoide.
Naiedo bu jaia: “Jusiñamuina eo raise sedadɨcaɨ”
raitɨmacɨ. “Abɨ ɨedoñedɨcaɨ. Caɨabɨna isiruiñedɨcaɨ”
raitɨmacɨ; iadedɨ naie isoide lluacɨnodo bu jaia,
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naimɨe comecɨmo ite jeacɨnomona jilloñede.
Naimɨedɨ jeacɨno fɨnocana nia jaide.

3
1 Jeacɨno anamo jaie itomoɨ. Fiodaillamona

Cristo jillua jira, jeacɨno anamona jai jillobidomoɨ.
Ie jira Cristomo ite rafuedo omoɨ jai. Monamo
Jusiñamui ecɨmo Cristo ite. Jusiñamui naimɨeri
iobilla jira, naimɨe ecɨmo ite.

2 Cristomo ite rafuemo omoɨ comecɨaɨna fa-
cacana jai. Bene ite maraiñede rafuemo omoɨ
comecɨaɨna facañeno.

3 Bene ite maraiñede rafue anamo jai iñedomoɨ;
iadedɨ Jusiñamui ecɨmo naimɨe jai illa jira,
Cristomo omoɨ duilla jira, naimɨe fɨnoacaga
rafuena omoɨ fɨnollena, omoɨna naimɨe canoite.

4 Cristomo jai duidomoɨ. Naimɨe abɨdo bia,
naimɨe bairenia, naimɨe comɨnɨna omoɨ illa jira,
naimɨe dɨga jaca iitomoɨ.

Omoɨ comecɨaɨmo ite jeacɨnona faɨnonocai
5Cristomo omoɨ jai duilla jira, omoɨ comecɨaɨmo

ite jeacɨnona faɨnonocai. Omoɨ aɨñede rɨño dɨga
iñeno. Omoɨ ɨniñede ɨima dɨga iñeno. Jeare
fɨnoca rafuemo omoɨ comecɨaɨna facañeno. Omoɨ
maraiñede jitaillacɨnodo omoɨ jaiñeno. Rana
nɨcɨdoñeno. Rana omoɨ nɨcɨdoia, Jusiñamuina
raise sedañedomoɨ; iadedɨ naimɨe ifomo rana
sedadomoɨ.

6 Naie isoidɨcɨnona comɨnɨ fɨnua jira, naimɨena
naimacɨ ɨɨnoñena jira, Jusiñamuidɨ naimacɨna
duere fɨnoite.

7Naie isoide rafuedo jaie jaidomoɨ.
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8 Nana bie isoide rafuedo jaiñeno. Icɨriñeno.
Omoɨ ecɨmo itɨnona jeare fɨnoñeno. Jɨaɨe comɨnɨna
jeare ñaɨñeno. Jearede rafuena ñaɨñeno.

9 Taɨnona lloñeno. Omoɨ comecɨaɨmo ite jeacɨno
anamo jaie itomoɨ. Naicɨno anamo omoɨ jai iñena
jira, naicɨnodo jaiñeno;

10 iadedɨ jɨaɨe rafuedo birui jaidomoɨ. Bie
rafue omoɨ comecɨaɨna marena itatate. Omoɨ
comecɨaɨmo bie rafue itatacana jaillamona,
Jusiñamui rafuena uiñocana jaidomoɨ. Naimɨe
isoi omoɨ illena, naimɨe omoɨ comecɨaɨna iese
itatate.

11 Cristo rafuedo birui omoɨ jailla jira,
Jusiñamuimona nana creyentiaɨdomoɨdɨ daje
isoidomoɨ. Dajerie judíuaɨ itɨnodomoɨ.
Dajerie judíuaɨñedɨnodomoɨ. Dajerie judíuaɨ
isoi abɨna detatatɨnodomoɨ. Dajerie abɨna
detatañedɨnodomoɨ. Dajerie abɨnauiñotɨnodomoɨ.
Dajerie abɨna uiñoñedɨnodomoɨ. Dajerie patrón
anamo itɨnodomoɨ. Dajerie patrón anamo
iñedɨnodomoɨ. Comɨnɨmona iese itomoɨ; iadedɨ
Jusiñamuimona daje isoidomoɨ. Cristo dɨbeimo
omoɨ illa jira, jai amatɨaɨna eruaɨdomoɨ. Cristomo
omoɨ duillacɨno jɨaɨe rafue baɨfemo faɨte.

12 Jusiñamui omoɨna fetode. Omoɨ comecɨaɨna
maretate. Omoɨna isiruite. Ie jira jɨaɨe comɨnɨna
duenai. Jɨaɨe comɨnɨna cano. Abɨ ɨedoñeno. Abɨ
birɨñeno. Icɨriñeno.

13 Danɨ omoɨ ɨbana oñeno; iadedɨ bu dɨga
omoɨ icɨrillafue ia, naiena raise fɨno. Iena raise
fɨnuanona, abɨdo ɨetañeno. Iena feita. Ie mei
naimɨe dɨga marena ñaɨno. Ero, caɨ Nama omoɨ
jeacɨnona oni dotade. Ie muidona omoɨ ecɨmo
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itɨno dɨga icɨrillafue omoɨ fɨnoia, iena feita.
14 Coninɨna omoɨ isiruicana jai. Isiruillacɨno

nana jɨaɨe lluacɨno baɨfemo faɨte. Coninɨna omoɨ
isiruia, danomomarena iitomoɨ.

15 Jusiñamuiomoɨna fetua jira, Cristomodaajena
jai duidomoɨ. Cristo omoɨ comecɨaɨna uri itataja-
mona, nana comɨnɨ dɨga uri i. Omoɨ comecɨaɨ uri
illamona, Jusiñamuimo iobillacɨnona feca.

16 Cristo rafuena omoɨ eo ɨɨnuana jitaidɨcue.
Naie rafuena coninɨmo omoɨ llofue. Iena
raise uiñollena, coninɨna omoɨ cano. Nɨe isoide
Jusiñamui rafuena omoɨ roia, Jusiñamuimo
iobillacɨnona fecajanona, nana omoɨ
comecɨaɨmona iocɨre rono. David mɨcorɨ cuega
salmos omoɨ roia, Jusiñamui Joreño omoɨna birui
cuetataga ruana omoɨ roia, omoɨ comecɨaɨmona
iocɨre rono.

17 Buena omoɨ lloia, buena omoɨ maɨjɨia, caɨ
Namamo omoɨ comecɨaɨna facajano, iena fɨno.
Caɨ Nama muidona, caɨ Moo Jusiñamuimo iobil-
lacɨnona jɨaɨ feca.

Coninɨri creyentiaɨ illa rafue
18 Ɨniredɨñaiñuaɨ, omoɨmo rafuena lloiacadɨcue.

Caɨ Namamo omoɨ jaɨnaɨaɨlla jira, naimɨe jitailla
jira, omoɨ ɨniñɨaɨ anamo raise omoɨ i. Naimacɨ
uaina raise ɨɨno.

19 Aɨredɨno, omoɨmo jɨaɨ lloiacadɨcue. Omoɨ
aɨnɨaɨna isirui. Naiñaiñuaɨ dɨga icɨricabiñeno.
Naiñaiñuaɨmo rɨire lloñeno.

20 Uruiaɨ, omoɨmo rafuena lloiacadɨcue. Nana
omoɨ mootɨaɨ uaina ɨɨno. Nana omoɨ eiñɨaɨ uaina
ɨɨno. Iena omoɨ ɨɨnoia, caɨNama eo iobite.
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21 Mootɨaɨ, omoɨ uruiaɨna jamai icɨñeno.
Naimacɨnaomoɨ jamai icɨia, comecɨna facaitɨmacɨ:
“¿Nɨese caɨ mootɨaɨ uaina raise ɨɨnoitɨcaɨ? Iena
eo sefuiruitɨcaɨ”. Ie muidona omoɨ uaina raise
ɨɨnoñeitɨmacɨ.

22 Patrones anamo itɨno, nana omoɨ patrones
ocuica uaina ɨɨno. Omoɨmo naimacɨ eruaɨñenia,
omoɨ patrones facaina raise maɨjɨ. Caɨ Namana
omoɨ ɨɨnua jira, caɨ Namana raise omoɨ iobitaia-
cana jira, omoɨ patrones facaina raise maɨjɨ.

23 Buena omoɨ maɨjɨia, omoɨ comecɨaɨmona
maɨjɨ. Danɨ comɨnɨ facainamaɨjɨñedomoɨ; iadedɨ caɨ
Nama facainamaɨjɨdomoɨ. Ie jira raise maɨjɨ.

24 Naimɨe jai llua isoi, caɨ Namamona ɨbana
ɨco feiñoitomoɨ. Caɨ Nama Cristo facaina omoɨ
maɨjɨdomoɨ;

25 iadedɨ Jusiñamui raise maɨjɨñedɨnona duere
fɨnoite. Jusiñamuimona naga maɨjɨdɨmɨe ie maɨjɨa
dɨese feiñoite.

4
1 Patrones, omoɨmo lloitɨcue. Naimacɨ omoɨ

anamo illa jira, omoɨ dɨga maɨjɨdɨnona raise ɨba.
Naimacɨna jɨfueñeno. Omoɨ Nama monamo illa-
mona, omoɨmo eruaɨde. Naimɨe anamo omoɨ illa
jira, omoɨ anamo itɨnonamarena raise fɨno.

2 Jusiñamui dɨga ñaɨcana jai; iadedɨ omoɨ
comecɨaɨna facajanona omoɨ jɨɨ. Naimɨemo
iobillacɨnona feca.

3 Cristo rafuena llocana cue jailla jira, cárcelmo
birui itɨcue; iadedɨ naie rafue nia lloiacadɨcue.
Jusiñamui nana comɨnɨ Cristo dɨbeimo jai
jitaillana lloiacadɨcue. Ie jira caɨ facaina omoɨ
jɨɨ. Jusiñamuidɨ comɨnɨ comecɨaɨna jetajana omoɨ
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jɨɨ. Naimacɨ comecɨaɨna Jusiñamui jetajamona,
naimacɨmo naie rafuena lloiacadɨcue.

4 Naimacɨ iena raise cacaillena, naie rafuena
raise lloiacadɨcue.

5 Creyentiaɨñedɨno motomo omoɨ ia, marena
omoɨ i. Naimacɨmo Cristo rafuena llono.

6 Bu dɨga omoɨ ñaɨa, caɨmare ñaɨno. Nɨe isoide
Cristo rafuena omoɨmo bu jɨcanoia, raise marena
faɨrio.

Damɨerie ie uaina orede
7 Tíquicodɨ nana cuemo ite rafuena omoɨmo

lloite. Naimɨena isiruitɨcaɨ. Naimɨedɨ Cristona eo
ɨɨnote. Cristo rafuena eo raise llocabite. CaɨNama
facaina cue dɨga eomaɨjɨde.

8 Caɨ illana omoɨ uiñollena, omoɨ dɨne naimɨena
oredɨcue. Omoɨ comecɨaɨna ocuiñotaite.

9 Naimɨe dɨga Onésimo jɨaɨ oredɨcue. Naimɨedɨ
creyente. Cristo rafuedo raise jaide. Naimɨena jɨaɨ
isiruitɨcaɨ. Naimɨedɨ omoɨ comɨnɨ imɨe. Nana bene
jai suide rafuena omoɨmo lloitɨiaɨmaiaɨ.

10 Cárcelmo Aristarco cue dɨga ite. Omoɨmo ie
uaina orede. Marcos ie uai jɨaɨ orede. Naimɨedɨ
Bernabé ama. Omoɨmo naimɨena navui llotɨcue.
Omoɨ dɨne naimɨe ria, naimɨena feiño.

11 Jesús ie uai jɨaɨ orede. Naimɨe mamecɨ jɨaɨcɨdɨ
Justo. Judíuaɨmona danɨ naimacɨ cuena canode.
“Naimacɨ jeacɨnona naimacɨ faɨnonocaillamona,
Jusiñamui ie dɨbeimo comɨnɨna jai jitaide” naimacɨ
lluamona, cue comecɨna ocuiñotadɨmacɨ.

12 Epafras ie uaina jɨaɨ orede. Naimɨe omoɨ
comɨnɨ imɨe. Jesucristo dɨbeimo naimɨe maɨjɨde.
Jusiñamui dɨga naimɨe ñaɨa, omoɨ facaina jaca
duere jɨɨcabide. Jusiñamui rafuedo raise omoɨ
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jaillena, ie omoɨmo raise itabillena, Jusiñamui ji-
taillacɨnona omoɨ raise fɨnollena, omoɨ facaina
jɨɨcabide.

13Omoɨ facaina naimɨe eo maɨjɨde. Laodiceamo
itɨno facainaeomaɨjɨde. Hierápolismo itɨno facaina
jɨaɨ eomaɨjɨde.

14CaɨmédicoLucas ie uaina jɨaɨorede. Naimɨena
isiruitɨcaɨ. Demas ie uaina jɨaɨ orede.

15 Laodiceamo ite creyentiaɨmo cue uaina cue
oretajana llono. Ninfasmo cue uaina cue ore-
tajana llono. Naiñaiño jofomo oficabide creyen-
tiaɨmo cue uaina cue oretajana llono.

16 Bie cartana omoɨ facaja mei, Laodiceamo ite
creyentiaɨna bie cartana facata. Naimacɨmo jɨaɨe
cartana jɨaɨ oredɨcue. Iena omoɨ jɨaɨ faca.

17 Arquipomo llono: “Caɨ Nama fetocamɨedɨo.
Naimɨe rafuena llocana raise o jai” llono.

18 Cue uaina omoɨmo oredɨcue. Dama bie
uaina cuetɨcue; iadedɨ nana bie carta cuemona
illana uiñotomoɨ. Cárcelmo cue illana cue facaina
feitañeno omoɨ jɨɨ. Jusiñamui omoɨna duenaioil-
lasa. Mai. Cue cuega rafue jai fuite. Pablodɨcue.
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